
Produkt: WIERTŁO DO WYCINANIA OTWORÓW 200 MM Z OBUDOWĄ - ZESTAW
Typ: QSK200
Data produkcji:

Data sprzedaży, pieczątka, podpis:

Numer seryjny (produkt serii):

Uwagi ośrodka napraw:

Reklamacja nie będzie przedmiotem przetwarzania bez prawidłowo wypełnionej karty 
gwarancyjnej lub bez dowodu zakupu, włącznie z podaniem typu wyrobu (faktury, dowodu zakupu).

KARTA GWARANCYJNA
1. Maszyny i narzędzia KH Trading są objęte gwarancją 6/24 miesiące, począwszy od daty zakupu, jak

opisano w Kodeksie postępowania cywilnego (przy składaniu reklamacji dowód zakupu lub faktura
z potwierdzeniem odbioru musi być dołączona do karty gwarancyjnej).

2. Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych niefachową obsługą, przeciążeniem maszy-
ny, postępowaniem niezgodnym z treścią niniejszej instrukcji obsługi, stosowaniem akcesoriów, które
nie zostały zatwierdzone, nieautoryzowanymi naprawami, normalnym zużyciem ściernym i uszkodze-
niami powstałymi podczas transportu. Ponadto, niniejsza gwarancja nie obejmuje części i wyposaże-
nia dodatkowego, jak na przykład silnika, szczotek węglowych, uszczelnień i części obsługiwanych
gorącym powietrzem oraz części, które należy wymieniać regularnie.

3. Jeśli okaże się, że naprawa nie jest objęta gwarancją, wszelkie koszty napraw i wysyłki do i z ośrod-
ka napraw producenta będą płatne przez klienta zgodnie z obowiązującym cennikiem. Patrz www.

4. Podczas składania reklamacji, Klient musisz mieć kartę gwarancyjną, wskazującą datę zakupu, numer
seryjny maszyny, pieczątkę sprzedającego i podpis sprzedawcy, jak również dowód zakupu.

5. Reklamacja gwarancyjna powinna być składana w sklepie sprzedawcy, gdzie maszyna została zaku-
piona lub można przesłać ją do ośrodka napraw. Sprzedawca jest zobowiązany do wypełnienia karty
gwarancyjnej (daty sprzedaży, numeru seryjnego, wstawienia pieczątki sprzedawcy i umieszczenia
podpisu). Wszystkie te informacje muszą być wpisane podczas sprzedaży.

6. Okres gwarancyjny zostanie wydłużony o czas, przez który maszyna znajdowała się w posiadaniu
ośrodka napraw. Jeśli naprawa lub usterka nie są objęte gwarancją, wszelkie koszty obejmujące
naprawę i wysyłkę będą ponoszone przez właściciela maszyny / narzędzi.
Zalecamy wysłanie maszyny w jej oryginalnym opakowaniu. Prosimy również o załączenie krótkiego
opisu usterki umieszczonego w opakowaniu.

7. Przed wysyłką maszyny do naprawy, należy ją starannie wyczyścić. Jeśli otrzymana maszyna będzie
brudna, może ona zostać odrzucona przez warsztat naprawczy lub użytkownik może zostać obciążo-
ny kosztem jej oczyszczenia 
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Szanowny Kliencie. Dziękujemy za dokonanie zakupu sprzętu od KH Trading, sp. z o.o.
Nasza firma jest gotowa do zaoferowania swych usług - przed, w trakcie i po zakupieniu wyrobu.Jeżeli masz 
jakieś pytania, komentarze lub pomysły, prosimy o skontaktowanie się z naszym ośrodkiem handlu. Zrobimy jak
najlepiej wszystko co możliwe z naszej strony, aby zaadresować Twoje komentarze lub pytania pod właściwy adres.

Przed pierwszym użyciem maszyny prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją
obsługi. Zapoznanie się z wszelkimi instrukcjami, niezbędnymi do bezpiecznego użytkowania
i obsługi oraz zrozumienie wszelkiego ryzyka, jakie może wystąpić podczas eksploatacji 
maszyn z napędem mechanicznym należy do obowiązków ich użytkownika.

OSTRZEŻENIE! Nie próbuj eksploatować niniejszej maszyny zanim zapoznasz się z całą instrukcją
i zanim poznasz jak się z nią obchodzić. Przechowuj niniejszą instrukcję celem umożliwienia skorzy-
stania z niej w późniejszym czasie. Zwracaj szczególną uwagę na instrukcje bezpieczeństwa. Nie 
stosowanie się do zasad bezpieczeństwa może spowodować obrażenia ciała u osób obsługujących
maszynę lub znajdujących się w pobliżu, albo może spowodować uszkodzenie maszyny i przedmiotu
obrabianego. Należy zwracać szczególną uwagę na uwagi i etykiety bezpieczeństwa znajdujące się na
maszynie. Nie należy nigdy usuwać ani uszkadzać tych etykiet.

Prosimy wpisać informacje takie jak: numer 
faktury i numer dowodu zakupu w tym polu.

Zestaw zawiera specjalne wiertło umożliwiające wycinanie otworów o średnicy od 40 do 200 mm bez dużej 
ilości trocin i opiłków. Zestaw służy do wycinania otworów w drewnie, niektórych tworzywach sztucznych 
(należy wypróbować) i płytach gipsowo-kartonowych. Obroty należy dostosować do średnicy otworu i typu
materiału.
W porównaniu z tradycyjnym wierceniem, ten rodzaj wycinania otworów jest o wiele łatwiejszy. ZDE MI NESEDÍ
SLOVO ODSÁVÁNÍ V ORIGINÁLE...

Zestaw zawiera wiertło do otworów o dwóch ostrzach, 2 pary ostrzy, 2 zestawy wierteł (drewno i płyty gipso-
wo-kartonowe), plastikową przezroczystą obudowę do zatrzymania zanieczyszczeń, metr zwijany i ołówek.

Dokładność instrukcji, wykresów i informacji zawartych w niniejszej instrukcji zależy od daty druku. Z powodu
ciągłego udoskonalania produktów, producent zastrzega sobie prawo do zmiany parametrów technicznych
urządzenia, bez wcześniejszego powiadamiania klientów.

OPIS

???ZESTAWIENIE NAPRAW I KONSERWACJI
Zestawienie napraw i konserwacji:

DATA WARSZTAT
NAPRAWCZY

ZESTAWIENIE NAPRAW I KONSERWACJI
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Po zakończeniu okresu trwałości urządzenia należy dokonać jego utylizacji zgodnie z obowiązującymi przepi-
sami i regulacjami prawnymi. Wyrób wykonany jest z części metalowych i z tworzyw sztucznych, które mogą być
poddane recyklingowi, jeśli zostaną od siebie oddzielone.

1. Zdemontować wszystkie części.
2. Oddzielić wszystkie części zgodnie z rodzajem materiałów, z których są one wykonane (np. metale, guma,

tworzywa sztuczne, itd.).

Oddzielone części należy dostarczyć do najbliższego zakładu przetwórstwa surowców wtórnych, by poddane
zostały przetworzeniu.

Jeśli maszyna ulegnie uszkodzeniu, wyślij ją do dostawcy celem dokonania naprawy. Prosimy o załączenie 
krótkiego opisu usterki. Ułatwi to przeprowadzenie naprawy. Jeśli maszyna nadal jest na gwarancji, należy
załączyć kartę gwarancyjną i przedstawić dowód zakupu.

Aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom podczas transportu, dokładnie opakuj urządzenie lub skorzystaj
z opakowania oryginalnego. Po upływie okresu gwarancyjnego, naprawy urządzenia będą dokonywane 
za niewielką specjalną cenę.

Uwaga: Rysunki i treść niniejszej instrukcji obsługi mogą się nieznacznie różnić od aktualnego wyrobu lub
akcesoriów. Wynika to z powodu ciągłego udoskonalania naszych wyrobów. Takie niewielkie różnice nie mają
wpływu na działanie produktu. 

OSTROŻNIE

ZŁOMOWANIE
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• Urządzenie to może być wykorzystywane przez osoby wykwalifikowane, mające
ukończone 18 lat lub starsze, które zostały przeszkolone w zakresie procedur
wykonywania pracy i ochrony środowiska.

Symbole wykorzystywane w całej instrukcji

Ostrzeżenie!
Symbol ten informuje o ryzyku odniesienia obrażeń ciała lub uszkodzenia maszyny
albo materiałów.

Ryzyko pochwycenia przez ruchome części maszyny!
Należy zwracać uwagę na obrażenia ciała możliwe do odniesienia na skutek 
pochwycenia części ciała lub odzieży przez wirujące części.

Ostrzeżenie!
Ryzyko uszkodzeń

Uwaga:
Dodatkowe informacje.

Instrukcje ogólne
• Torby plastikowe oraz materiały opakowaniowe stanowią zagrożenie dla małych dzieci oraz zwierząt.
• Upewnij się, czy znasz swoje urządzenie i jesteś zapoznany z procedurami obsługi. Należy być świadomym

niebezpieczeństw wynikających z niewłaściwego użytkowania.
• Sprawdź czy użytkownik urządzenia został odpowiednio przeszkolony w zakresie procedur roboczych i czy

wie jak bezpiecznie je obsługiwać oraz czy jest świadomy wszelkich zagrożeń i ryzyka, jakie mogą wystąpić
podczas użytkowania urządzenia.

• Utrzymuj miejsce pracy w czystości. Niewłaściwie zorganizowane stanowisko pracy może prowadzić do
powstania wypadku.

• Nigdy nie pracuj w ciasnym miejscu lub w źle oświetlonym pomieszczeniu. Upewnij się, czy podłoże jest 
stabilne i czy panują wygodne warunki do pracy. Utrzymuj stabilną postawę podczas pracy.

• Nieprzerwanie obserwuj przebieg swej pracy i podczas jej wykonywania wykorzystuj całe swoje zaangażo-
wanie w tę czynność. Jeśli nie możesz skupić uwagi, przerwij pracę.

• Utrzymuj wyposażenie w czystości.
• Uchwyty muszą być wolne od zabrudzeń i smaru.
• Urządzenia należy używać jedynie do tych celów, do których zostało zaprojektowane.
• Używaj środków ochrony osobistej, takich jak: okulary ochronne, ochronniki słuchu, maski na twarz, 

bezpieczne obuwie robocze, itd.
• Nie wychylaj się zbyt daleko i bądź świadomy swoich ograniczeń. Używaj obu rąk.

UWAGI NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA



• Nigdy nie wolno pracować pod wpływem alkoholu lub środków odurzających.
• Wprowadzanie jakichkolwiek modyfikacji lub ulepszeń narzędzia jest surowo zabronione. Jeśli zauważysz

pęknięcie lub inne uszkodzenie urządzenia NIE UŻYWAJ GO.
• Nie narażaj maszyny na działanie skrajnie wysokich temperatur lub bezpośrednie działanie promieni 

słonecznych.
• Maszyna nie została zaprojektowana do użytku w warunkach wilgotnego środowiska lub pod wodą.
• Jeśli nie zamierzasz użytkować urządzenia przez dłuższy czas, przechowaj je w suchym i bezpiecznym 

miejscu niedostępnym dla małych dzieci.
• Przed przystąpieniem do pracy, sprawdź czy wszystkie elementy zabezpieczające działają prawidłowo 

i skutecznie.
Upewnij się, czy wszystkie części ruchome są w dobrym stanie technicznym.

• Przed rozpoczęciem użytkowania sprawdź, czy żadna część nie jest pęknięta ani zablokowana. Dopilnuj by
wszystkie części były zamocowane i zmontowane zgodnie z przeznaczeniem. Wystrzegaj się wszelkich
innych warunków, które mogą negatywnie wpływać na prawidłowe działanie urządzenia.

• Jeśli w niniejszej instrukcji obsługi nie podano inaczej dopilnuj, aby wszystkie uszkodzone części i zabez-
pieczenia zostały niezwłocznie naprawione lub wymienione na nowe.

Narzędzia ręczne
• Nie umieszczaj urządzenia na stole roboczym, dopóki nie zostanie ono całkowicie zatrzymane.
• Kładąc urządzenie na stole roboczym, dopilnuj aby niczego nie dotykało.
• Nigdy nie używaj imadła do przytrzymania narzędzia/maszyny.
• Zadbaj o to, by przedmiot obrabiany był pewnie zamocowany. Zachowaj ostrożność podczas manipulowa-

nia i/lub zwalniania obrabianej części z urządzenia mocującego.

Narzędzia obrotowe
• Zawsze stosuj odpowiednią odzież ochronną (np. nie noś luźnej odzieży, krawatów, biżuterii). Długie włosy

należy przykryć i związać z tyłu głowy. Nie noś zużytego obuwia roboczego. (Rękawy należy podwinąć).
• Ryzyko zaczepienia się odzieżą o ruchome części urządzenia.
• Nie zdejmuj osłon ochronnych. Upewnij się, czy personel obsługujący jest dobrze zabezpieczony.
• Nie należy dotykać, ani zbliżać się do ruchomych części urządzenia podczas pracy. Ręce należy trzymać

z dala od poruszających się i wirujących elementów urządzenia.

Wiercenie
• Zawsze zabezpieczaj obrabiany element przed obracaniem się podczas wiercenia.
• Przed rozpoczęciem pracy, upewnij się czy obroty i ich kierunek jest prawidłowy oraz odpowiedni dla 

średnicy narzędzia.
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• Ustaw żądany odstęp pomiędzy ostrzami. Użyj klucza imbusowego (30 - 120 mm).
• Usuń nakrętkę (D) i sprężynę (C) z wiertła centralnego.
• Przeprowadź wiertło przez przezroczystą osłonę (A) i zabezpiecz sprężyną (C) i nakrętką (D).
• Przymocuj górną część wiertła do wiertarki elektrycznej i wywierć otwór.

• Urządzenie/narzędzia należy utrzymywać w czystości.
• Do czyszczenia urządzenia nie należy używać agresywnych roztworów czyszczących, ani rozcieńczalników

do farb.
• Części z tworzyw sztucznych czyść ściereczką zamoczoną w wodzie z mydłem.
• Oczyść i nasmaruj powierzchnie metalowe szmatką zwilżoną w oleju parafinowym.
• Jeśli urządzenie nie jest użytkowane, należy je zakonserwować z wykorzystaniem smaru i przechowywać

w suchym miejscu, aby nie dopuścić do korozji.

Szczegółowy opis użytkowania tego urządzenia nie jest zawarty w tej instrukcji obsługi, ponieważ 
producent / dystrybutor przyjmuje, iż użytkownik jest osobą doświadczoną w pracach podobnego
typu. Ponadto, zgodnie z odpowiednimi przepisami, niniejsze urządzenie uważane jest za narzędzie
powszechnego użytku dostępne w handlu ogólnym. Jeśli użytkownik nie jest zapoznany z użytkowa-
niem tego urządzenia, zalecamy poszukanie więcej informacji na temat użytkowania tego urządzenia
w odpowiednim urzędzie zajmującym się bezpieczeństwem pracy.
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KONSERWACJA

OBSŁUGA


